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¸²ê 4.  ¶ÈàôÊ 2 — ¼ØÚàôèÜÆ²ÚÆ 

ºÎºÔºòàôÜ àôÔÔì²Ì Ü²Ø²ÎÀ 

Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 2£8-11 
Ü³Ù³Ï ¼ÙÛáõéÝÇ³ÛÇÝ 

Üáñ Ïï³Ï³ñ³ÝÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³Ý 
New Testament Period 

– Եփեսոսը՝ մեծ քաղաքական կենտրոն էր  
– Զմյ8ռնիան առևտրի մեծ կետնրոն էր 

8) Եվ ¼ÙÛáõéÇ³ÛáõÙ գտնվող եկեղեց8 հրեշտակին գրի՛ր. «Այսպես է 
աս8մ ²é³çÇÝÁ ¨ ì»ñçÇÝÁ, որ մեռած էր և ապր8մ է»։ 

1. ¼ÙÛáõéÝÇ³ - «î³é³å³Ýù» Ï³Ù «Ø³Ñ» 

«Զմյ8ռնիա» ան8նը ծագ8մ է հ8նարեն «Զմ8ռնա» բառից, հրեական 
արմատից, որը թարգմանվ8մ է «զմ8ռս»։ Այսպիսով… մահ… 
օծանելիք  (Մատ. 2։11 իրանց գանձերը բացին՝  ընծա տ8ին նորան՝ áëÏÇ եւ ÏÝ¹ñáõÏ եւ ½Ùáõéë)։ 

2. øñÇëïáëÇ ïÇïÕáëÁ — Title of Christ 

²é³çÇÝÁ ¨ ì»ñçÇÝÁ, որ մեռած էր և ապր8մ է»։ 

• Հայտն*թյ*ն 1։17 — «Առաջինը և Վերջինը, Ալֆան և Օմեգան» 

• Եսայի 41։4 —  Ո՞վ գործեց եւ արեց այս. ազգերը ի սկզբանէ կանչողս՝ ես Եհովաս 

որ  առաջինն եմ, եւ վերջինների հետ էլ ես եմ։ 
• Եսայի 44։6 — Այսպէս է աս8մ Տէրը՝ Իսրայէլի Թագավորը, եւ  նորա Փրկիչը՝ 

Զօրաց Տէրը.  Ես եմ առաջինը, եւ ես եմ վերջինը. եւ ինձանից ջոկ Աստ8ած չկա։ 

• Եսայի 48։12 — Լսիր ինձ, ով Յակոբ եւ իմ կանչած Իսրայէլ,  ես նոյնն եմ,  ես 

առաջինն եմ, հէնց վերջինն էլ ես եմ։ 
• Հայտն*թյ*ն 1։17-18 — Եւ երբոր տեսա նորան, մեռածի պէս ընկա նորա 

ոտների առաջին.  եւ նա իր աջ ձեռքն ինձ վերա դրաւ եւ ասեց ինձ. Մի վախեցիր,  ես 
եմ Առաջինը եւ Վերջինը, 

• Հայտն*թյ*ն 2։8 —Եւ Զմիւռնիայի եկեղեց8 հրեշտակին գրիր. Սա է աս8մ  

Առաջինը եւ Վերջինը որ Ù»é³Í ¿ñ, »õ Ï»Ý¹³Ý³ó³í£ 
• Հայտն*թյ*ն 22։13 — Ես եմ Ալֆան եւ Օմեղան. սկիզբը եւ վերջը, առաջինը եւ 

վերջինը։ 
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3. ¶áí³ë³Ýù — Commendation 

9) Գիտեմ քո գործերը, Ý»ÕáõÃÛáõÝÁ և ³Õù³ïáõÃÛáõÝÁ (բայց դ8 
հար8ստ ես) 8 նրանց հայհոյախոս8թյ8նը, ովքեր աս8մ են, թե Ññ»³ 

»Ý, բայց՝ չեն, այլ՝ սատանայի մի ժողով։ 

³Õù³ïáõÃÛáõÝÁ 

2 Îáñ. 6:10 - 10  Ինչպէս տրտմածներ, բայց միշտ 8րախներ. ինչպէս աղքատներ, 
բայց շատերին հարստացնողներ. ինչպէս թէ ոչինչ չ8նեցողներ, բայց ամեն բան  

8նեցողներ։ 

Ü»ÕáõÃÛáõÝÝ»ñ 

1) համատեղ ճնշ8մ, սեղմ8մ 

2) Խորհրդապատկեր8մ է ճնշված8թյ8ն, դժվար8թյ8ններ, 
նեղ8թյ8ններ, տանջանքներ։ 

• Ոչ թե հատկապես «Ø»Í Ý»ÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ». մենք բոլորս էլ 8նենալ8 
ենք նեղ8թյ8ններ, դժվար8թյ8ններ, հալածանքներ (Հովհ. 16։33, 
Բ Տիմ. 3։12 և այլն)։ 

Ðáí. 16:33 - 33  Այս բաները խօսեցի ձեզ հետ,  որ ինձան8մ 
խաղաղ8թիւն 8նենաք.  աշխարհք8մ նեղ8թիւն կ8նենաք.  
բայց քաջացէք,  ես հաղթել եմ աշխարհքին։ 

2 îÇÙ. 3:12 - 12   Եւ ամենը որ կամեն8մ են 
աստ8ածպաշտ8թեամբ ապրիլ Քրիստոս Յիս8ս8մը, 
հալածանք պիտի կրեն. 

Ðñ»³Ý»ñÁ, áñ «Ññ»³ ã¿ÇÝ» 

Եփեսոս — ովքեր աս8մ են, թե իրենց ³é³ùÛ³É »Ý, բայց չեն. 
 Զմյ8ռնիային —  ովքեր աս8մ են, թե Ññ»³ »Ý, բայց՝ չեն. 

Ոչ-հրեաների հայհոյախոս8թյ8նը. Եկեղեցին «փոխարին8՞մ» է 
Իսրայելին։ Հարմարեցնելով Իսրայելի խոստ8մներն իրե՞նց։ 
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•Հայհոյախոս8թյ8ն. «Սատանայի ժողով (սինագոգ)»։ Հովհաննեսը 
գիտեր հրեաների հայհոյախոսւթյան մասին (Հովհ. 8։44) 

Ðáí. 8:44 - 44   Դ8ք ձեր սատանա հօրից էք, եւ կամեն8մ էք ձեր հօր 
ցանկ8թիւններն անել. նա սկզբից մարդասպան էր, եւ ճշմարտ8թյան 
մէջ չմնաց, որովհետեւ ճշմարտ8թյ8ն չկա նորան8մ. երբոր ս8տն է 
խօս8մ, ինքն իրենից է խօս8մ, որովհետեւ ստախօս է եւ ստ8թյան 
հայրը։ 

• úñÇÝ³å³ßïáõÃÛáõÝ. ¶³Õ³ï³óÇÝ»ñÇ ÃÃËÙáñÁ 
- Պահանջ8մ էին հեթանոսների թլպատ8թյ8նը. Գործք. 15։1,10 
- Պողոսը հանդիմանեց Պետրոսին. Գաղ. 2։11, 3։1-3  
- Պետրոսը համաձայնվ8մ է. Բ Պետ. 3։15-16 

2 ä»ï. 3:15-16 - 15   Եւ մեր Տիրոջ երկայնմտ8թյ8նը փրկ8թյ8ն 
համարեցէք. Ինչպէս մեր սիրելի եղբայր Պօղոսն էլ Աստ8ածանից 
իրեն տր8ած իմաստ8թյան պէս գրեց ձեզ։  16   Ինչպէս ամեն 
թղթեր8մն էլ խօս8մ է այս բաների համար. Որոնց8մ մի քանի 
դժ8արիմաց բաներ կան. Որ ան8ս8մները եւ անհաստատները 
նորանց ծռ8մ են, ինչպէս միւս գրքերն էլ՝ իրանց անձերի կորստեան 
համար։ 

• Առաջին հալածանքները եկան հրեաների, և ոչ թե հռոմեացիների 
կողմից։ 

- ²ÝïÇáùáõÙ. ¶áñÍù. 13£50 

¶áñÍ. 13:50 - 50  Բայց Հրէաները գրգռեցին բարեպաշտ եւ  
պատ8աւոր կանանցը եւ քաղաքի գլխաւորներին, եւ հալածանք  
վերկացնելով  Պօղոսի եւ Բառնաբասի վերա՝ նորանց դ8րս արին  
իրանց սահմաններիցը։ 

- ÆÏáÝÇ³ÛáõÙ. ¶áñÍù. 14£2,5 
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¶áñÍ. 14:2,4 - 2  Բայց չ’հավատացող Հրէաները հեթանոսների սիրտերը 

գրգռեցին եւ չարացրին եղբայրների դէմ.  4  ºõ ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÇõÝ »Õ³õ ù³Õ³ùÇ 

µ³½ÙáõÃ»³Ý Ù¿ç. ºõ áÙ³Ýù Ðñ¿³Ý»ñÇ ÏáÕÙÝ ¿ÇÝ, »õ áÙ³Ýù  ³é³ù»³ÉÝ»ñÇ ÏáÕÙÁ£ 

- ÈÛáõëïñÇ³ÛáõÙ. ¶áñÍù. 14£19 

- Â»ë³ÕáÝÇÏ»ÛáõÙ. ¶áñÍù. 17£5 

ì³Õ »Ï»Õ»óáõÙ ó³Ýí³Í «áñáÙÝ»ñ» 

• úñÇÝ³å³ßïáõÃÛáõÝ. Քրիստոսի կատարած գործի 
կատարել8թյան հերք8մ 

• ¶ÝáëïÇóÇ½Ù. Քրիստոսի մարդեղ8թյան հերք8մ 

• Î³ÛëñÇ »ñÏñå³·áõÃÛáõÝ. Քրիստոսի Տեր լինել8 փաստի 
հերք8մ. 

4. ²ÝÑ³Ý·ëïáõÃÛáõÝ — Concern 

Ոչ մի 

Այս նամակ8մ ոչ մի «քննադատ8թյ8ն» չկա։ Տերը ոչ մի բողոք չ8նի։ 
Նրանք գոհացրել էին Նրա սիրտը (Բ Կորն. 8։9)։ 

2 Îáñ. 8:9 - 9  Որովհետեւ գիտէք մեր Տէր Յիս8ս Քրիստոսի շնորհքը,  
որ ձեզ համար աղքատացաւ նա՝ որ հար8ստ էր, որ դ8ք նորա 
աղքատ8թիւնովը հարստանաք։ 

5. ø³ç³É»ñ³Ýù — Exhortation 

10) ØÇ° í³Ë»óÇñ այն ամենից, ինչ պիտի կրես. ահա Բանսարկ8ն 
ձեզանից մի քանիսին բանտ է նետել8, որպեսզի փորձվեք, և ï³ë ûñ 
նեղ8թյ8ն եք կրել8։ Մինչև մահ հավատարի՛մ եղիր, և քեզ կտամ կենաց 
պսակը։ 

Ðé. 8:38-39 - 38  Որովհետեւ հաստատ գիտեմ, որ ոչ մահ, ոչ կեանք, ոչ 
հրեշտակներ,  ոչ իշխան8թիւններ, ոչ զօր8թիւններ, ոչ ներկայ բաներ, 
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ոչ գալ8 բաներ,  39  Եւ ոչ բարձր8թիւն, ոչ խոր8թիւն, եւ ոչ մէկ 8րիշ 
ստեղծ8ած բան կարող է մեզ բաժանել Աստ8ծո սէրից՝ որ մեր Տէր 
Յիս8ս Քրիստոս8մն է։ 

«10 ûñ» 
¸³Ý. 1:11-15 - 11  Եւ Դանիէլն ասեց  Մելսարին, որին ներքնապետը դրել 
էր Դանիէլի, Անանիայի, Միսայէլի եւ Ազարիայի վրա,  12  Աղաչ8մ եմ՝ 
փորձիր ծառաներիդ ÙÇ ï³ëÝ ûñ, եւ մեզ 8տել8 համար ընդեղէն եւ 
խմել8 համար ջ8ր տան.  …14  Եւ նա լսեց նորանց այս բանի համար, »õ 
Ýáñ³Ýó ÷áñÓ»ó ï³ëÝ ûñ£  15  Եւ ï³ëÝ ûñÇó հետո նորանց դէմքը 
ավելի լավ եւ մարմնով գէր էին քան թէ այն ամեն տղերքը, որոնք 8տ8մ 
էին թագաւորի կերակրիցը։ 

54-68թթ. Ներոն (Պողոսը գլխատվեց, Պետրոսին խաչեցին գլխիվայր) 

95-96թթ. Դոմիթիանոս (Հովհաննեսն աքսորվեց) 

104-117թթ. Տրայան (Իգնատիոսը այրվեց սյան վրա) 

161-180թթ. Մարկ8ս Ավրելի8ս (Պոլիկարպոսը նահատակվեց) 

200-211թթ. Եպտիմ8ս Սևեր8ս (Իրենիոսը սպանվեց) 

235-237թթ. Մաքսիմ8ս (Ուրս8լան և Հիպոլիտ8սը սպանվեցին) 

249-251թթ. Դեսի8ս 

257-260թթ. Վալիրան 

303-313թթ. Դիոկլետիանոս (Բոլորից չարը) 

10-ը միասին՝ 250 տարի։ 

Æ±Ýãáõ »Ý ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ ÁÝÏÝáõÙ ÷áñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»ç 

1. Աստծ8ն փառաբանել8 համար — Դան 3:16-18, 24-25 

2. Խրատ հայտնի մեղքի համար — Եբր 12:5-11; Յակոբոս 4։17; Հռոմ. 
14:23; 1 Հովհաննես 1.9) 

3. Որպեսզի կանխենք մեղքից— 1 Պետ. 4:1-2 

4. Մեզ պահ8մ է հպարտ8թյ8նից — 2 Կորնթ 12:7-10 

5. Մեր հավատքն է նորոգ8մ — 1 Պետ. 1:6 
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6. Մեր աճի համար — Հռոմ. 5: 3-5 

7. Մեր հնազանդ8թյան համար — Գործք 9: 15-16; Ֆիլ 4: 11-13 

8. մեր Փորձ8թյ8նների մեջ վերազինվ8մ ենք 8րիշներին 
մխիթարել8 համար — 2 Կորնթացի 1: 3-4 

9. Ապաց8ցել8 Քրիստոսի իրական8թյ8նը մեր կյանք8մ — 2 
Կորնթ. 4: 7-11 

äë³ÏÇ ËáëïáõÙÁ 

«Պսակ». վարձք գործերի համար (ոչ թե փրկ8թյ8ն) 

• Կյանքի պսակը (Հակ. 1։12, Հայտն. 2։10) նրանց համար, ովքեր 
տառապեցին Նրա համար։ 

• Արդար8թյան պսակը (Բ Տիմ. 4։8) նրանց համար, ովքեր սիրեցին 
Նրա հայտնվելը։ 

• Փառքի պսակ (Ա Պետ. 5։4) նրանց համար, ովքեր կերակր8մ են 
Նրա հոտը։ 

• Անապականելի պսակը (Ա Կորն. 9։25) նրանց համար, ովքեր 
հաստատ8ն առաջ են գն8մ։ 

• Ուրախ8թյան պսակը (Ա Թեսաղ. 2։19) նրանց համար, ովքեր 
հոգիներ են շահ8մ 

6. ÊáëïáõÙ Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÇÝ — Promise to the Overcomer 

11) Նա, ով ականջ 8նի, թող լսի, թե Հոգին ինչ է աս8մ եկեղեցիներին. 
նա, ով հաղթանակի, երկրորդ մահից չի վնասվի։ 

Նրանք ովքեր մահան8մ են առանց Քրիստոսի, նորից պետք է մահանան 

«ºñÏñáñ¹ Ù³Ñ». Հայտն. 20։6, Հ8դա 12. «երկ8 անգամ մեռած»։ 

Ð³Û. 20:6 - 6  Երանելի եւ ս8րբ է, որ բաժին 8նի առաջին հար8թեան 
մէջ.  սորանց վերա իշխան8թիւն չ’8նի երկրորդ մահը.  այլ Աստ8ծո եւ 
Քրիստոսի քահանաներ կ’լինին. եւ  նորա հետ կ’թագաւորեն հազար 
տարի։ x7 
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Մեկ անգամ ծնված, երկ8 անգամ մեռած։ Երկ8 անգամ ծնված, մեկ 
անգամ մահացած։ 

7. ²í³ñï — Close 

 Նա, ով ականջ 8նի, թող լսի, թե Հոգին ինչ է աս8մ եկեղեցիներին։ 

Êñ³ï³Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³Ï (µáÉáñ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇÝ)  
Admonitory Level (to all churches) 

✓ º÷»ëáë – ÜíÇñáõÙ, áã Ã» ÙÇ³ÛÝ í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝ 

✓ ¼ÙÛáõéÝÇ³ – îáÏ³É (¹ÇÙ³Ý³É) Ý»ÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ 

²ÝÓÝ³Ï³Ý ÏÇñ³éáõÃÛáõÝ (ÐáÙáÉ»ïÇÏ³) 
Personal Application (Homiletics) 

✓ º÷»ëáë – ²Ýï»ëí³Í ³é³çÝ³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñ 

✓ ¼ÙÛáõéÝÇ³ – ê³ï³Ý³Û³Ï³Ý ÁÝ¹¹ÇÙáõÃÛáõÝ 

ÊáëïáõÙ Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÇÝ 
Promise to the Overcomer	

✓ º÷»ëáë – àõï»É Î»Ý³ó Í³éÇó 

✓ ¼ÙÛáõéÝÇ³ – âíÝ³ëí»É »ñÏñáñ¹ Ù³ÑÇó 

Ø³ñ·³ñ»³Ï³Ý å³ïÏ»ñÁ 
Prophetic Profile 

✓ Եփեսոսը ներկայացն*մ է Առաքելական Եկեղեցին: 

✓ Զմյ*ռնիան ներկայացն*մ է հալածվող եկեղեցին։ 

Ð³çáñ¹ ¹³ëÁ 

Կարդա 2-րդ և 3-րդ գլ8խները։ Ուրվագծիր Պերգամոսին 8ղղված 
նամակը։ Ո՞վ էր Բաղաամը։ Ո՞վ էր Բաղակը։ Կարդա Թվոց 22-25։ 

• ¼ÙÛáõéÝÇ³Ý Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ Ñ³É³ÍíáÕ »Ï»Õ»óÇÝ£ 

• Մի՛ շփոթեք հալածանքը (Նեղ8թյ8ն) «Մեծ նեղ8թյ8նների» հետ… 

ÒÇÃ»ÝÇ³ó É»é³Ý íñ³ÛÇ ù³ñá½Á 
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Ø³ïÃ»áë 24, Ø³ñÏáë 13, ÔáõÏ³ë 21 

Ø³ïÃ»áë 24£1-8 

Ø³ï. 24:1-8 - 1  Եւ  Յիս*սը դ*րս եկած գն*մ էր տաճարից, եւ աշակերտները մօտ եկան՝ 

որ ց*յց տան նորան տաճարի շին*ածքը։  2  Յիս*սն էլ պատասխանեց եւ ասեց նորանց. 
Չէ՞ք տեսն*մ այդ ամենը. ճշմարիտ աս*մ եմ ձեզ.  այդտեղ քար քարի վերայ չի թող*իլ որ 

չքանդ*ի։  3  Եւ երբոր նա ÒÇÃ»Ý»³ó ë³ñÇ վերա նստած էր,  աշակերտներն առանձին 

նորա մօտ եկան եւ ասեցին.  Ասա մեզ, այդ ե՞րբ կլինի. եւ ի՞նչ կլինի քո գալստեան եւ 

աշխարհի վերջի նշանը։  4  Յիս*սն էլ պատասխանեց եւ ասեց նորանց.  Զգոյշ եղեք, որ 
մէկը ձեզ ãË³µÇ։  5  Որովհետեւ  շատերը կգան իմ ան*նովը եւ կասեն՝ Ես եմ Քրիստոսը. 

Եւ  շատերին կմոլորեցնեն։   6  ä³ï»ñ³½ÙÝ»ñ եւ պատերազմների համբաւներ կլսէք, զգոյշ 

եղեք, որ չշփոթ*իք. որովհետեւ ամենը պետք է լինի. բայց դեռ վերջը չէ։  7  Որովհետեւ  ³½· 

³½·Ç վերա վեր կկենա, եւ  Ã³·³õáñáõÃÇõÝ Ã³·³õáñáõÃ»³Ý վերա. եւ ëáí»ñ կլինին. եւ 
Ù³Ñï³ñÅ³ÙÝ»ñ՝ եւ տեղ տեղ »ñÏñ³ß³ñÅáõÃÇõÝÝ»ñ կլինին։  8  Բայց այս ամենը ցաւերի 

սկիզբն է։ 

ØÇ ËáõÙµ Ýß³ÝÝ»ñ 

î³ñµ»ñ ß»ßï³¹ñáõÙÝ»ñ — Different Emphasis? 

• «Այն ժամանակ նրանք պիտի…» Մաթ. 24։8,9 

• «Բայց այս բոլորից առաջ…» Ղ*կ. 21։12 

• «Բայց այս բոլորը՝ ցավերի սկիզբն է» 

Ø³ïÃ»áë ÔáõÏ³ë Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ

êáõï ùñÇëïáëÝ»ñ  24£4-5 21£4 6£1-2

ä³ï»ñ³½ÙÝ»ñ 24£6 21£9,10  6£3-4

êáí»ñ   24£7³ 21£11 6£5-6

Ø³Ñ»ñ 24£7µ-8 21£12 6£7-8

Ü³Ñ³ï³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ  24£9 21£24 6£9-11

Ð³Ù³ßË³ñÑ³ÛÇÝ ù³áë 24£10-13  21£25 6£12-17
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Ø³ï. 24:9-15 - 9   ²ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï ձեզ նեղ*թեան կմատնեն. եւ ձեզ կսպանեն, եւ իմ ան*նի 

համար ամեն ազգերից ատ*ած կլինիք։  10  Եւ այն ժամանակ շատերը  կգայթակղին, եւ 

իրար կմատնեն եւ իրար կատեն։  11  Եւ  շատ ս*տ մարգարէներ դ*րս կգան՝ եւ  շատերին 
կմոլորեցնեն։  12  Եւ անօրէն*թեան շատանալ* պատճառովը՝ շատերի սէրը կսառչի։  13   

Բայց ով որ մինչեւ վերջը համբերէ՝ նա կփրկ*ի։  14  Եւ  արքայ*թեան այս ավետարանը  

բոլոր տիեզերք*մ կքարոզ*ի ամեն հեթանոսներին վկայ*թիւն լինել* համար, եւ այն 

ժամանակ կգա վերջը։  

 15   Արդ՝ երբոր տեսնէք ավերածի պղծ*թիւնը,  Դանիէլ մարգարէի ձեռով աս*ածը, 

սրբ*թեան տեղ*մը կանգնած. կարդացողը մտածէ. 

Ø³ï. 24:16-20 - 16  Այն ժամանակ նորանք որ  Հրէաստան*մն են՝ թող փախչեն սարերը։  17  

Ով որ կտ*րի վերայ լինի՝ թող վար չգայ մի բան վեր առնել* իր տանիցը։  18  Եւ ով որ 
յանդ*մն է՝ թող յետ չդառնայ իր հանդերձները վեր առնել*։  19  Բայց  վայ այն օրը յղիներին 

եւ ծիծ տ*ողներին։  20  Եւ աղօթք արէք, որ ձեր փախչելը ձմեռը չլինի, áã ¿É ß³µ³Ã ûñÁ։ 

Ø³ï. 24:21-31 - 21  Որովհետեւ  այն ժամանակը մեծ նեղ*թիւն կլինի, որ նմանը 

աշխարհքիս սկզբիցը մինչեւ հիմա չեղաւ, եւ ոչ էլ երբէք կլինի։  22  Եւ եթէ այն օրերը 

չկարճացն*էին, ոչ մի մարմին չէր փրկ*իլ.  բայց ընտր*ածների համար այն օրերը 

կկարճացն*ին։  23   Այն ժամանակ եթէ մէկն ասէ ձեզ՝ Ահա այստեղ է Քրիստոսը, կամ 
այնտեղ. չհավատաք։  24  Որովհետեւ  ս*տ քրիստոսներ եւ ս*տ մարգարէներ վեր կկենան, 

եւ մեծ նշաններ եւ հրաշքներ կտան մինչեւ որ  եթէ կարելի լինէր, ընտր*ածներին էլ 

կմոլորեցնէին։  25  Ահա առաջ*ց ասեցի ձեզ։  26  Արդ եթէ ասեն ձեզ. Ահա անապատ*մն է, 

դ*րս չգնաք. Ահա ներսի սենեակ*մն է. չհաւատաք։  27   Որովհետեւ ինչպես կայծակը 
դ*րս է գալիս արեւելքից եւ երեւ*մ մինչեւ արեւմ*տք. այնպես էլ կլինի մարդի Որդ* 

գալ*ստը։  28   Որովհետեւ որտեղ մեռած մարմինը լինի, այնտեղ կհաւաք*ին արծիւները։  

29  Եւ  շ*տով այն նեղ*թեան օրերից յետո  արեգակը կխաւարի, եւ լ*սինն իր լոյսը չի տա. 
եւ աստղերը երկնքից վայր կընկնեն, եւ երկնքի զօր*թիւնները կշարժ*ին։  30   Եւ այն 

ժամանակ կերեւի մարդի Որդ* նշանը երկնք*մը, եւ այն ժամանակ կոծ կանեն  երկրի 

բոլոր ազգերը. եւ  կտեսնեն մարդի Որդին գալիս երկնքի ամպերի վրա զօր*թիւնով եւ շատ 

փառքով։  31   Եւ նա կ*ղարկէ իր հրեշտակները մեծաձայն փողով, եւ նորանք կժողովեն 
նորա ընտր*ածներին չորս հողմից՝ երկնքի ծայրերից մինչեւ նորա միւս ծայրերը։ 
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ÔáõÏ. 21:1-10 - 1  Եւ մտիկ տ*աւ,  տեսաւ հար*ստներին, որ իրանց տ*րքը գանձանակն 
էին գց*մ… 5   Եւ երբոր ոմանք աս*մ էին տաճարի համար թէ Գեղեցիկ քարերով եւ  

ն*էրներով զարդար*ած է, ասեց.  6  Այդ բոլորն որ տեսն*մ էք, օրեր կ’գան,  որ այդտեղ 

քար քարի վերայ չի թող*իլ որ չ’քանդ*ի։  7  Եւ հարցրին նորան եւ ասեցին. Վարդապետ, 

ե՞րբ կ’լինին սորանք եւ ի՞նչ է նշանը՝ երբոր սորանք լինեն։  8  Նա էլ ասեց.  Զգոյշ եղեք՝ մի 
Ë³µáõÇù. որովհետեւ շատերը կ’գան իմ ան*նովը եւ կ’ասեն, թէ Ես եմ. եւ ժամանակը 

մօտեցաւ. արդ նորանց ետեւից մի գնաք։  9  Բայց երբոր å³ï»ñ³½ÙÝ»ñ եւ խռով*թիւններ 

կ’լսէք, մի զարհ*րիք. որովհետեւ պէտք է որ առաջ նա լինի, բայց դեռ շ*տով վերջը չէ։  10  

Այն ժամանակ նորանց ասեց.  ²½· ³½·Ç վրա կ’կենայ եւ թագաւոր*թիւն թագաւոր*թեան 
վրա։ 11  Եւ մեծամեծ ·»ïÝ³ß³ñÅÝ»ñ եւ տեղ տեղ ëáí»ñ եւ Ù³Ñï³ñ³Å³ÙÝ»ñ կ’լինին. եւ 

երկնքիցն ահաւոր բաներ եւ մեծամեծ նշաններ կ’լինին։   

12   ´³Ûó ³Ûë µáÉáñ µ³Ý»ñÇóÝ ³é³ç իրանց ձեռները ձեզ վերա կ’ձգեն եւ կ’հալածեն. 
Ժողովարանների եւ  բանտերի մէջ կ’մատնեն, եւ կ’տանեն  թագաւորների եւ 

կ*սակալների առաջ՝ իմ ան*նի համար։  13   Եւ սա կ’լինի ձեզ վկայ*թեան համար։  14   

Արդ ձեր սրտի մէջ դրէք, որ առաջ*ց հոգս չ’անէք պատասխանել* համար։  15  Որովհետեւ 

ես բերան եւ իմաստ*թիւն կ’տամ ձեզ.  որին չեն կարողանա հակառակ խօսել եւ ոչ 
ընդդիմանալ ձեր բոլոր հակառակորդները։  16  Եւ  կ’մատնվեք ծնողներից եւ եղբայրներից 

եւ ազգականներից եւ բարեկամներից էլ, եւ  ձեզանից կ’սպանեն։  17  Եւ բոլորին ատելի 

կ’լինիք  իմ ան*նի համար։  18   ºõ Ó»ñ ·ÉËÇó ÙÇ Ù³½ ãÇ ÏáñãÇ (¸³ÝÇ»É 3)£  19  Եւ ձեր 

համբեր*թեամբ կ’շահէք ձեր հոգիները։ 

ÔáõÏ. 21:20-24 - 20   Բայց երբոր կ’տեսնէք Եր*սաղէմը զօրքերով շրջապատ*ած, այն 

ժամանակ գիտացէք, թէ նորա աւեր*մը մօտ է։  21  Այն ժամանակ նորանք, որ 

Հրէաստան*մն են, թող սարերը փախչեն. Եւ նորանք, որ նորա միջ*մն են, թող հեռանան. 
Եւ նորանք, որ նորա գաւառներ*մն են, թող չ’մտնեն նորա մէջ։  22  Որովհետեւ այն օրերը 

վրէժխնդր*թեան օրեր են,  որ ամեն գր*ածները կատար*ին։  23   Բայց այն օրեր*մը վա՛յ 

յղիներին եւ ծիծ տ*ողներին. որովհետեւ մեծ նեղ*թիւն (Կսկիծ, distress)  կ’լինի երկրիս 

վերա, եւ բարկ*թիւն այդ ժողովրդի վրա։  24  Եւ սրի բերանով կ’ընկնեն, եւ բոլոր 
հեթանոսների մէջ գերի կ’տար*ին. եւ Եր*սաղէմը հեթանոսներից ոտնակոխ կ’լինի,  

մինչեւ որ հեթանոսների ժամանակները կատար*ի։ 

ÔáõÏ. 21:25-38 - 25  Եւ  նշաններ կ’լինին արեգակ*մ եւ լ*սն*մ եւ աստղեր*մ, եւ երկրի 

վրա հեթանոսները խռով*թեամբ կ’տագնապեն, ծովը կ’գոչէ եւ կ’ծփան ալիքները։  26  
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Որովհետեւ մարդկանց սրտերը կ’ն*աղին վախից եւ այն բաների սպասել*ցն, որ բոլոր 
աշխարհի վրա պիտի գան.  որովհետեւ երկնքի զօր*թիւնները կ’շարժ*ին։  27  Եւ այն 

ժամանակ կ’տեսնեն մարդի Որդին  ամպերի վրա եկած զօր*թեամբ եւ մեծ փառքով։  28  Եւ 

երբոր այս բաները կ’սկսեն լինիլ, վեր նայեցէք եւ բարձրացրէք ձեր գլ*խները.  որ ձեր 

փրկ*թիւնը մօտ է։  

29   Եւ նորանց մի առակ ասեց. Տեսէք թզենին եւ բոլոր ծառերը։  30  Երբոր արդէն բողբոջած 

են, տեսնելով՝ ինքներդ իման*մ էք, թէ ամառը մօտ է։  31  Այնպէս էլ դ*ք երբոր այս բոլոր 

բաները եղած տեսնէք, գիտացէք, որ Աստ*ծո արքայ*թիւնը մօտ է։  32  Ճշմարիտ աս*մ եմ 

ձեզ, թէ ³Ûë ³½·Á չի անցնիլ, մինչեւ այս բոլորը լինի։  33   Երկինքը եւ երկիրս կ’անցնեն, բայց 
իմ խօսքերը չեն անցնի։  34   Զգոյշ կացէք անձներիդ, մի գ*ցէ ձեր սրտերը ծանրանան 

շատակեր*թիւնով եւ արբեց*թիւնով եւ ապր*ստի հոգսերով, եւ այն օրը յանկարծ հասնէ 

ձեզ վրա.  35  Որովհետեւ  որոգայթի պէս կ’հասնէ այն ամենքի վրա, որ բոլոր երկրի երեսի 
վերայ բնակած են։  36   Ուրեմն արթ*ն կացէք, եւ  ամեն ժամանակ աղօթք արէք, որ արժանի 

լինիք ազատ*իլ այն բոլոր բաներիցը, որ պիտի լինին, եւ կանգնել  մարդի Որդ* առաջին։ 

 37  Եւ  ցերեկները ï³×³ñáõÙÁ ëáíáñ»óÝáõÙ ¿ր եւ  գիշերները դ*րս էր գալիս եւ կեն*մ այն 

սար*մն, որ Ձիթենեաց սար էր կոչվ*մ։  38  Եւ ժողով*րդն առաւօտանց կան*խ գն*մ էր 
տաճարը նորա մօտ նորանից լսել*։ 




